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Avertissement que le non respect de l’instruction comporte un risque très grave pour les 
personnes et les biens.

DANGER

GÉNÉRALITÉS
CHAPITRE 1

Avertissement pour la sécurité des personnes et des biens.
Faire particulièrement attention aux indications précédées des symboles suivants.

Les électropompes de la série OMNIA® sont adaptées pour l’évacuation des eaux pluviales, des 
eaux d’infiltration, des eaux domestiques, pour la vidange des locaux inondés, pour l’irrigation par 
écoulement, pour le transvasement d’eaux claires, usées et modérément chargées, et ceci avec la 
pompe partiellement ou entièrement immergée.
Chaque électropompe est testée au moment du montage et soigneusement emballée.
Au moment de l’achat, bien vérifier que l’électropompe n’ait pas subi de dommages durant le 
transport. Dans ce cas, veuillez avertir immédiatement le revendeur et ceci dans un délai maxi de 8 
jours à partir de la date d’achat.

Avant de procéder à l’installation, lire attentivement cette notice. Les dommages causés par le non 
respect des indications mentionnées ne pourront être couverts par la garantie.
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ATTENTION

1 GÉNÉRALITÉS 13

2 LIMITES D’UTILISATION 14
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CHAPITRE DESCRIPTION PAGE

Avertissement que le non respect de l’instruction comporte un risque de détérioration pour 
la pompe ou l’installation.

ATTENTION
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LIMITES D’UTILISATION
CHAPITRE 2

La pompe n’est pas adaptée au pompage des liquides inflammables et dangereux.

Eviter impérativement le fonctionnement à sec de l’électropompe.

ATTENTION

ATTENTION

• Température-maxi du liquide 
pompé: 50° C en utilisation 
continue

• Profondeur maxi 
d’immersion:  
7 m avec câble d’alimentation 
de 10 m

• Granulométrie maxi (80/5, 
160/7, 200/8): 20 mm

• Quantité maxi de démarrages 
par heure:  
30 régulièrement répartis

MODÈLE NIVEAU MINI 
D’AMORÇAGE

NIVEAU MINI 
D’ASSÈCHEMENT

NIVEAU D’ 
ENCLENCHEMENT

NIVEAU D’
ENCLENCHEMENT POIDS

FIGURE A B C D -

OMNIA® 80/5 80 mm 35 mm 250 mm 100 mm 5,7 Kg

OMNIA® 160/7 96 mm 35 mm 320 mm 107 mm 6,5 Kg

OMNIA® 200/8 96 mm 35 mm 351 mm 111 mm 7 Kg

La pompe avec une longueur de câble d’alimentation inférieure à 10 m. ne doit pas être utilisée à 
l’extérieur.
Le niveau d’amorçage minimum correspond à une situation où l’orifice de refoulement de la pompe 
est complètement immergé. (Voir Fig. 1 Réf. A )
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INSTALLATION
CHAPITRE 3

S’assurer qu’au niveau minimum, le flotteur arrête bien la pompe.

S’assurer que dans ses mouvements le flotteur ne rencontre aucun obstacle.

L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu par les personnes (y compris les enfants) avec 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou bien sans expérience et 
connaissance, sauf en cas de supervision ou de formation par l’intermédiaire d’une personne 
responsable garantissant la sécurité quant à l’utilisation de l’appareil.
Il faut surveiller les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec cet appareil.

ATTENTION

ATTENTION

• Pour toute opération de 
transport de la pompe, il faut 
utiliser la poignée prévue à 
cet effet

• Dans le cas d’une installation 
fixe, avec des tuyauteries 
rigides, il est recommandé 
de monter un clapet pour 
éviter tout retour de liquide 
au moment de l’arrêt de la 
pompe

• Il est conseillé d’utiliser 
un raccord rapide de 
sectionnement placé en 
position adéquate pour 
faciliter les opérations de 
nettoyage et de rinçage de 
la pompe

• Les dimensions du puisard 
de récolte devront permettre 
à la pompe d’effectuer le 
minimum d’enclenchements 
par heure ( voir chapitre 
Limites d’utilisations )

• Dans le cas d’utilisation 
occasionnelle, il est 
préférable d’utiliser une 
tuyauterie flexible raccordée 
à la pompe par le raccord de 
sortie coudé

• Pour l’immersion de la 
pompe, utiliser une élingue 
de suspension fixée sur la 
poignée

• Les modèles OMNIA® en 
version automatique sont 
livrés avec un flotteur de 
niveau déja pré-réglé ( voir 
Fig.1 )

• Pour toute modification 
d’augmentation ou de 
diminution du niveau, il faut 
agir sur la partie libre du 
flotteur, en la faisant glisser 
dans l’emplacement prévu 
sur la poignée

• Les pompes usagées à côté 
ou dans les piscines, les 
étangs des jardins ou lieux 
similaires peuvent avoir des 
exigences particulières

Toute opération concernant l’installation doit être effectuée quand la pompe est 
déconnectée du réseau d’alimentation électrique.

DANGER - RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES

DANGER 
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BRANCHEMENT ELECTRIQUE
CHAPITRE 4

S’assurer que la tension et la fréquence indiquée sur la pompe correspondent à celles de 
l’alimentation disponible.

ATTENTION

S’assurer au moment de l’installation que le réseau d’alimentation électrique soit 
équipé d’une protection à la Terre selon les normes en vigueur.

Il est nécessaire de vérifier que le réseau électrique soit équipé d’un interrupteur 
différentiel à haute sensibilité ∆=30 mA (DIN VDE 0100T739)

DANGER - RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES

PROTECTION SURCHARGE

SHÉMA DE BRANCHEMENT (VOIR FIGURE 2.)

DANGER - RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES

Le câble d’alimentation électrique est équipé, à son extrémité, d’une fiche à double contact de “terre”, 
par conséquent, la mise à la terre s’effectue par l’insertion de la fiche dans la prise de courant.

Les pompes OMNIA® sont équipées d’une protection thermique incorporée à réarmement 
automatique, ne nécéssitant donc aucune protection extérieure.

A. Version monophasée sans flotteur
B. Version monophasée avec flotteur

1. DÉMARRAGE (vert) 

2. MARCHE (rouge)

3. COMMUN (noire)

4. CONDENSATEUR

5. CÂBLE D’ALIMENTATION 

6. PRESSE ETOUPE

7. FICHE

8. JAUNE-VERT

9. BLANC

10. BLEU CLAIR <LIGNE> 

11. MARRON <LIGNE> 

12. FLOTTEUR
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MAINTENANCE AND TROUBLE SHOOTING
CHAPITRE 5

Avant d’effectuer toute opération de manutention, débrancher la pompe du réseau 
d’alimentation électrique.

Le cable electrique doit être toujours remplacé par le constructeur ou par le service 
Assistance avec des outils speciaux.

DANGER - RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES

DANGER - RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES

Dans des conditions normales d’utilisation, les pompes de la série OMNIA® ne necessitent aucun 
entretien. Occasionnellement, il peut être utile de faire un nettoyage de la partie hydraulique ou de 
changer la turbine.

PANNE CAUSE REMEDE

LA POMPE NE DÉBITE PAS ET LE 
MOTEUR NE TOURNE

1) Manque d’électricité. -

2) Prise mal inserée. Vérifier la présence d’électricité dans 
la prise et bien inserer la prise de 
courant dans la fiche.

3) Mise en route de l’interrupteur 
différentiel.

Réarmer l’interrupteur, en cas de 
persistance, appeler un électricien.

4) Turbine bloquée. Libérer la turbine et débloquer.

5) Moteur ou condensateur Contacter votre revendeur.

LA POMPE NE DÉBITE PAS MAIS LE 
MOTEUR TOURNE

1) Grille d’aspiration obstruée. Nettoyer la grille.

2) Clapet bloqué. Nettoyer ou changer le clapet.

LA POMPE NE DÉBITE PAS 
SUFFISAMMENT

1) Grille d’aspiration partiellement 
obstruée.

Nettoyer la grille.

2) Tuyauterie de refoulement partiel-
lement obstruée.

Nettoyer et/ou débloquer en enlevant 
les résidus.

3) Turbine usée. Remplacer la roue.

FONCTIONNEMENT INTERMITTENT  
(VERSION MONOPHASÉE)

1) Corps solides empêchant la rotation 
normale de la turbine.

Nettoyer et enlever les corps solides

2) Température du liquide trop élevée. -

3) Moteur défectueux. Contacter votre revendeur.
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